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The Emiratoic dialect is spoken by the locals in the United Arab Emirates and is a branch of the Gulf dialect family. Like any other Arabic dialect, it is unique and has its own terms and pronunciation of words. The following handy list gives you an insight into spoken Emirati — it consists of 10 Emirati words that are often heard and used in daily conversations. Pssst.. The first two
make a great conversation starter with your local friend!1. Transliteration: marhaba el-saa’ Meaning: hello/welcome Marhaba is the simplest form of welcome used in all Arabic-speaking countries. Yes, you heard it, and if you live or have lived in the Middle East, you know it for sure (and maybe use it!). In Emirati dialect, the word el-saa’ is added to marhaba, which literally means
welcome to this hour of the day. Alternatively, el-saa' can also mean viewfinder (literally); a seeker of good intentions. The sentence is said at the arrival of the guest (welcome to us). Did you know: Saa' is a colloquial short hand of Sa'aa (clock in Arabic). 2. $x,541 g Transliteration: shu el-ydeed? Meaning: What's new? This one is simple, try to say it: shu el-ydeed? It's pretty
much like what's going on?/how's it going? Do you remember what was said earlier about the first two? Yes, now you can use them together: marhaba elsaa’, shu elydeed? Did you know: j is pronounced y in several words in Emirati dialect. Here ydeed is the same as jadeed, which means new in Arabic. 3. Transliteration: ma-shay Meaning: nothing We have two examples for you:
A: What is wrong? B: Ma shay! Ma shay fyda yakhi! (It doesn't make sense!) ... You get it, it just means nothing / there's no. 4. Transliteration: heh Meaning: Yes So you say yes to the Emirati Way, heh. A: Are you free to speak how? B: Did you know that there are so many ways to say yes in Arabic, depending on the dialect a person speaks? 5. Transliteration: gone meaning: a
lot not only means a lot, but it also becomes A LOT! .. On the daily. You can even stretch it: waaaaayed! This place is gone helu! (this place is very nice!) 6. Transliteration: tarrish meaning: send Also very often heard in conversations: tarrishli (sends me) tarrashtla (I sent him). Ana tarrashtlak risala yesterday (I sent you a message yesterday). 7. Transliteration: awina meaning: as
if Awina will be your new favorite word of the Emira. It is added to sentences to emphasize boasting/sarcasm. If you feel someone showing up, just say: awina! (You can think of it as a replacement for pftt/as if). A: She said I'm beautiful B: 8. Transliteration: chee meaning: like this nope, we are not talking about likes here, but about chee wala chee? (like this or something?) ; (this
way or this way?) I'd rather do it chee. 9. Transliteration: khaiba Meaning: oh my! The word khaiba is used to indicate surprise/shock: khaiba! You're going to eat it all?! If someone tries too hard to impress: khaiba! 10. Transliteration: kashkha Meaning: fancy/elegant If you see something that is neat and elegant, you would say kashkha. If someone looks good, wears a super cool
outfit, or maybe someone has a fresh new haircut... It's all Kashkha! Take a look! Kashasia! Fascinated to learn more about the Emirati dialect and culture of the UAE? Check out our Arabic course options! Moving to Dubai? It is always helpful to understand the local culture when it moves to a new city, and the best way to do so is to learn their language. Arabic is the main
language spoken in Dubai with more than 300 million Arabic speakers around the world. It is the official language of the 22 countries that make up the Arab League, which live mainly in the region that stretches across the Middle East and North Africa. Because Arabic is a rich language, it can take you to memorize it from months to a year of focused study. Here are some phrases
you can use for the intervening period as you navigate through Dubai.1. Hello Marhaba2. How are you doing? Kaeefhalak3. Good morning Sabah el khair4. Good evening Massa el khair5. Greetings TaHiat6. Goodbye MaAaes-salama7. Excuse MaAzera8. Sorry Asef9. Please MinFadlak10. Stop Tawaqafll. Thank you Shukran-Lak12. Yes/No NaAm/Lal3. | don't know LaaArefl4.
Who?/What? Maza/Man15. Where?/Why? Ayna/Lemazal6. How much? Kamath-thamanl17. How expensive is that? Kam et-taklefal8. How many? Kam al Aadad19. Speak english? halTaTaTaKalamalanglizia20. | do not speak Arabic ana La ataKalam El Aarabya21. What is your name? maiSmakK22. Nice to meet you sarertuLemugabalatek23. My name is... ismii... 24. How do |
get there? KaeefyomKanany El Hosoolala?25. Where is...? Ayna26. Is this the way to..? Hal hazahowa et-tareeqela?27. Can | drive here? Hal yomkanany El gayadahona28. | think I'm lost Anneemafgood?29. Is it safe/dangerous? Hal howaaamen/khatar30. Where can | buy...? Aynayomkananyshera?31. Help! mosaAda32. | need a doctor aHtajelaTabib33. | have fever
AendeeHuma34. It hurts EnahuMoalem35. The pain here is Al alamhuna36. Where is the bathroom? Ayna Al Hamam37. Do you have a phone? Hal Ladikahatef38. Where is the hospital? Ayna Al mustashfaa39. My car broke down. Where is the nearest garage / Aynaagrab Karaj/maHatetbanseen4l. Where is the nearest ATM? AynaaqgrabSarafaalee42. | need water/food Can
you take me with me...? aHtajelamyahwaTaAamhalTastatiaA An TaaKhoznee Le43. My friend is or sick sadeeqeemoTaab/mareed44. What is the time? KamAlsaaa45. Please repeat A Ed min Fadlik46. Direct aid? Shoo Hada?47. What is going on? ShoofiMafi?48. Perfect Tamaam49. Come tomorrow TaalBukra50. See you tomorrow AshoofookBukra51. That's normal. Aadhi52.
Get some tea or can | have some tea please? JebliShai53. Call me or talk to me Kallemni54. | Want To Know AreedAreef55. Can | help you? MumkenAsadug56. Of course Tabaan 57. | have. Andi58. What is the rent? Did Al ljaraknow other commonly used Arabic phrases that you can add to the list? Share them below. Dubai Jobs in Dubai Language Institutes in Dubai Nurseries
in Arabic Modern Standard Arabic (SHORT MSA, short: fuS-Ha) is the language of news journalism (not so much talk shows that are usually in a dialect), colleges, diplomacy - it's a high-level version of Arabic that differs greatly from the spoken language in both grammar and vocabulary. If you're interested, we can't help you - there's a Gazillion site that teaches that. If you are
interested in reading the Holy Quran, jaza'ak Allah khayr, may Allah reward your efforts, but we cannot help you. It is not what we specialize in. The native language of the Arabs is a dialect. For Egyptians it is Egyptian Arabic (Masri), for Syrians Shami (Syrian or Levantine) Arabic. For Gulf Arabs, it is Golf Arabic (Khaleegji Arabic). This is the language of everyday life, most shops,
of radio and TV talk shows and series, and as you can see here &gt;&gt; &It;&lt; it is also used at government summits. So, what is more valuable, Modern Standard Arabic or Golf Arabic? It depends on your needs. Are you interested in high-level political negotiations, news and historical dramas, etc.? Then you need Modern Standard Arabic. Do you really want to talk to your
colleagues, maybe make some friends, basically talk to people in the everyday life of the laity? Then you need golf Arabic. As you can imagine, we receive a lot of emails. Some of them are sure of people who might be sure by the way they wrote their emails, they still think you can take to the streets and use Modern Standard Arabic (MSA) in conversation. You could try that, and,
yes, in all likelihood, people will understand you, but you may not understand it, because few Arabs speak like that (like the TV newsreader, like a senior official of the Arab League, like a documentary narrator). Most people become polite and outward from your knowledge of MSA be; some may ask you: Why do you speak like the TV? The Arabs speak in 90% (if not more) of their
waking life, their mother tongue, and these are the dialects (lahjaat ). Since you have landed on our website, you must either be in the Gulf or plan to move to the Gulf, or maybe you have Gulf Arab friends. To use a quote attributed to Nelson Mandela: If you are with a man in a he understands (Arabs understand Modern Standard Arabic, of course), that goes into his head. If you
speak with him in his language (golf Arabic for Golf Arabs), that goes to his heart. Get free Golf Arabic Lessons Now GET INSTANT ACCESS NOW ¥ tips for learning Arabic walking to learn Arabic, as spoken in the Gulf countries, can reminigerate past attempts to learn a foreign language, be it in high school or college, with all the resulting tedious memorization of words,
phrases and grammar rules. This coupled with the idea that Arabic is a very difficult language will not do you any good in your progress with this beginner course. For many it seems that the results of studying a foreign language are not worth all the effort, and they soon made their dream of being more competent. It is very important to know how to study a language, especially
one that is very different from English (or any other European language), such as Arabic. Each student has a different way of learning, just as different professors have different types of teaching. Still, there are a few rules of thumb to keep in mind when learning Arabic: Create a routine. Spend some time on this course at a specific hour of the day. You shouldn't worry too much
about making mistakes. Just accept that the goal of learning Arabic involves error-proclaimed errors. Those who never make mistakes never try to do anything, and that in itself is quite a mistake. It is normal to make mistakes while you practice your growing knowledge of the language. Remember that most Arabs will be very satisfied with your attempts to speak their language. It
is of added benefit to you when they read about the Arab people, Arab culture and history. The more you get to know the culture, the more your interest will be aroused and the more motivation you will have to continue with the Golf-Arabic course. It is better to study for a short time and more frequently than for long and not often. Perseverance pays off. Studying lists of words and
phrases is usually not the most popular language activity. However, there is no learning without memaorization. You must memorize these words. There is a wonderful method that you can use to facilitate memorization. For every new spoken Arabic phrase you want to learn, think of a ridiculous image that would remind you of the phrases. The trick is to always think of funny
pictures to help you learn. Emotions will help you more than pure logic. Practice mentally. Think of the Arabic words and to name common objects that you encounter in your daily life. If you walk on the street, for example, think sayyaara, if you see a car, fundug, if you see a hotel, naas for people, rayyaal for a man, hurma for a woman, ta'miin or biima for insurance, if you see a car
insurance e.B. etc. Simply put the words and phrases you study into mental practice; this will help you to learn faster. « Get your COST LOSen lessons now GET INSTANT ACCESS NOwW 1§ §
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